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TARTALOM 
 
 
Az én Afrikám, No. 16. Afrika fénylő hegye 
 
A Kilimandzsáróról mindenki tudja, hogy Afrika legmagasabb hegye, 
kis híján 6000 méteres, igen változatos és szép formákat mutató 
vulkán, amely már alszik. Naponta több százan indulnak neki a 
négynapos útnak, hogy megmásszák.  
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Teleki Sámuel is nekiindult 1887-ben, hogy felmenjen rá, de csak 
5100-ig jutott, az akkori hóhatárra. Első megmászója Hans Meyer 
német kutató volt. Mert, hogy a Kilimandzsáró német birtok lett.  

Először az angolok Kenya gyarmatához tartozott, de Victoria 
királynő elajándékozta kedves rokonának, II. Vilmos német 
császárnak – születésnapjára, ha már Hans Meyer úgyis Kaiser 
Wilhelm Spitzének nevezte el.  

A hegy alját a csagga nép lakja, akikkel Teleki annak idején kiváló 
kapcsolatokat épített ki. Földművelő nép, igen kiváló képességekkel, a 
tanzániai intelligencia leginkább körükből kerül ki.  

Bámulatos csatornarendszerükkel minden megművelt banán, kávé 
és kukoricaföld pont annyi vizet kap, amennyire szüksége van.  

Valamivel följebb az esőerdő övezet keríti a hegyet, efölött az igen 
látványos üstökösfák élnek.  

Még magasabban – ahogy Teleki fogalmazta – egy erdélyi sírkertre 
emlékeztető havasi virágos rét helyezkedik el. Efölött már a tundra 
vár, a csúcsrégiót meg az örök hó és jégtakaró borítja.  

Borította. A Kilimandzsáró hava – inkább állandó jege – csak fogy, 
csak fogy. 
 
 


